ДОГОВІР №
про надання послуг 

забезпечення матеріально-технічного супроводу заходів в Україні та країнах Східної Європи та Центральної Азії
м. Київ 









 «__» ______ 2018 року
ЗАМОВНИК

Міжнародна благодійна організація ««Східноєвропейське та Центральноазіатське об’єднання людей, які живуть з ВІЛ», в особі Директора виконавчого, Кільчєвского Ігора, що діє на підставі Статуту, з однієї сторони та

ВИКОНАВЕЦЬ

            _________________, що є платником _________, в особі ___________, який діє на підставі ______, з іншої сторони,

надалі ЗАМОВНИК та ВИКОНАВЕЦЬ кожен окремо іменується як Сторона та разом – як Сторони, уклали цей Договір про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

1.1. ЗАМОВНИК доручає, а ВИКОНАВЕЦЬ приймає на себе зобов'язання з надання послуг забезпечення матеріально-технічного супроводу (тут і далі «ПОСЛУГИ»/ «послуги») в Україні та країнах Східної Європи та Центральної Азії наступних заходів: прес-конференцій, презентацій, тренінгів, семінарів й інших заходів інформаційно-пізнавального й навчального характеру (тут і далі «ЗАХОДИ»).

1.2. Послуги за Договором надаються у наступному порядку:

1.2.1. для замовлення кожного окремого ЗАХОДУ ЗАМОВНИК надає ВИКОНАВЦЮ Заявку, яка складається у вільній формі. Така Заявка подається ВИКОНАВЦЮ не менш ніж за 10-20 (десять-двадцять) календарних днів до бажаної дати початку ЗАХОДУ.

1.2.2. ВИКОНАВЕЦЬ у свою чергу протягом 2 (двох) банківських днів надає ЗАМОВНИКУ складений у відповідності до Заявки попередній Кошторис ЗАХОДУ. ЗАМОВНИК погоджує такий Кошторис ЗАХОДУ, не пізніше ніж за 7 (сім) календарних днів до дати початку ЗАХОДУ. Кошторис ЗАХОДУ містить слово «попередній» у назві Кошторису та складається за формою, яка наведена у відповідних додатках та/або інформаційних документах до Технічного завдання з вибору постачальника на надання послуг із забезпечення матеріально-технічного супроводження заходів в Україні і в країнах Східної Європи і Центральної Азії (тут і далі «Технічне завдання»), яке є невід’ємною частиною цього Договору.
1.2.3. Вартість обслуговування кожного конкретного ЗАХОДУ визначається відповідно до фінального Кошторису ЗАХОДУ, порядок складення якого визначено у розділі 3 даного договору.

1.2.4. Оскільки надання послуг передбачено декількома постачальниками, Сторони погодились, що визначення конкретного постачальника здійснюється ЗАМОВНИКОМ за графіком проведення заходів.
2. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН

2.1. ВИКОНАВЕЦЬ за даним Договором приймає на себе наступні зобов'язання:

2.1.1. вчасно, у строки, обумовлені угодою СТОРІН, за умовами, які визначені відповідними додатками та/або інформаційними документами до Технічного завдання, і в повному обсязі надавати ЗАМОВНИКУ ПОСЛУГИ, передбачені даним Договором і Кошторисом ЗАХОДУ, у тому числі, але не обмежуючись: належне забезпечення проживання, харчування та транспортування учасників ЗАХОДУ, надання приміщень і устаткування для проведення ЗАХОДУ (конференц-сервісу), а також забезпечення проведення самого ЗАХОДУ;

2.1.2. тільки за письмовим узгодженням із ЗАМОВНИКОМ проводити заміну, збільшення або зменшення обсягу зазначених у Кошторисі ЗАХОДУ ПОСЛУГ або змінювати вартість, зазначених у Кошторисі ЗАХОДУ ПОСЛУГ;

2.1.3. у випадку зміни обсягу та/або специфікації ПОСЛУГ за запитом ЗАМОВНИКА, вчасно та/або у розумний строк повідомляти своїх контрагентів та вживати усіх заходів для зменшення штрафних санкцій та/або відшкодувань будь-якого характеру, пов’язаних зі зміною обсягу та/або специфікації ПОСЛУГ; 

2.1.4. укладати усі правочини з контрагентами щодо проведення ЗАХОДУ на умовах, найбільш вигідних для ЗАМОВНИКА;

2.1.5. належним чином, з урахуванням запитів ЗАМОВНИКА та у відповідності до чинного законодавства України, складати та оформлювати будь-які документи, які стосуються виконання цього Договору.

2.1.6. при виконанні своїх обов’язків за цим Договором, зокрема при підготовці Кошторису ЗАХОДУ, керуватися умовами, викладеними у відповідних додатках та/або інформаційних документах до Технічного завдання, зокрема, надавати усі зазначені у відповідних додатках та/або інформаційних документах до Технічного завдання знижки та використовувати зазначені у відповідних додатках та/або інформаційних документах до Технічного завдання умови.
2.1.7. надавати ЗАМОВНИКУ у випадках, передбачених цим Договором, або відповідними додатками та/або інформаційними документами до Технічного завдання, а також на окремий запит ЗАМОВНИКА, документальне підтвердження вартості будь-яких робіт та/або послуг, передбачених Кошторисом Заходу або додатково погоджених Сторонами, зокрема, тих, які надаються третіми особами, контрагентами ВИКОНАВЦЯ; 

2.1.8. дотримуватися конфіденційності інформації щодо діяльності ЗАМОВНИКА;
2.1.9. не пізніше ніж через 3 (три) робочих дні письмово повідомляти ЗАМОВНИКА про перевищення річного ліміту доходу ВИКОНАВЦЯ відповідно до групи платника єдиного податку, після чого Сторони обговорюють можливі варіанти подальшої співпраці за Договором – з урахуванням перевищення річного ліміту доходу ВИКОНАВЦЯ. В разі неповідомлення / несвоєчасного повідомлення ВИКОНАВЦЕМ ЗАМОВНИКА про перевищення річного ліміту доходу ВИКОНАВЦЯ останній несе всі негативні ризики, пов’язані з таким перевищенням, в тому числі (але не виключно) – відшкодовує на вимогу ЗАМОВНИКА всі збитки останнього, пов’язані з цим. ЗАМОВНИК в такому разі має право достроково розірвати Договір без відшкодування ВИКОНАВЦЮ будь-яких збитків останнього.
2.2. ЗАМОВНИК за даним Договором приймає на себе наступні зобов'язання:

2.2.1. завчасно Заявкою сповіщати ВИКОНАВЦЯ про ЗАХІД, його характеристики і бажані умови його проведення;

2.2.2. вчасно оплачувати ПОСЛУГИ ВИКОНАВЦЯ у порядку, передбаченими цим Договором.

2.3. ВИКОНАВЕЦЬ за даним Договором має право:

2.3.1. запитувати та отримувати від ЗАМОВНИКА додаткову інформацію для уточнення умов, викладених у Заявці на проведення ЗАХОДУ;

2.3.2. отримувати від ЗАМОВНИКА інформацію щодо планованих ЗАХОДІВ для вчасного та належного планування своєї діяльності.

2.4. ЗАМОВНИК за даним Договором має право:

2.4.1. вимагати документальне підтвердження вартості будь-яких робіт та/або послуг, передбачених Кошторисом ЗАХОДУ або додатково погоджених Сторонами, зокрема, тих, які надаються третіми особами, контрагентами ВИКОНАВЦЯ; 

2.4.2. Вимагати зменшення вартості послуг, не приймати та не оплачувати послуги у випадку, якщо вартість послуг ВИКОНАВЦЯ не відповідає Договору та відповідним додаткам та/або інформаційним документам до Технічного завдання, зокрема, у випадку, якщо вартість послуг третіх осіб, контрагентів ВИКОНАВЦЯ, не буде підтверджена документально у відповідності до п.2.1.7 Договору, або відрізнятися від фактичної вартості таких послуг з урахуванням відсотка за сервісне обслуговування та накладних витрат ВИКОНАВЦЯ з урахуванням знижок, передбачених відповідними додатками та/або інформаційними документами до Технічного завдання.  

3. Вартість, порядок прийому-передачі та оплати послуг 

3.1. Вартість обслуговування кожного конкретного ЗАХОДУ визначається відповідно до фінального Кошторису ЗАХОДУ, який є додатком до Договору, становить його невід’ємну частину, містить слово «фінальний» у назві Кошторису та нумерується наступним чином: Додаток №1- (х), де х – це цифра, яка є порядковим номером Кошторису Заходу. Фінальний Кошторис ЗАХОДУ додається до Акту прийому-передачі наданих ПОСЛУГ. У разі збільшення або зменшення фактичної вартості наданих ПОСЛУГ у порівнянні з попереднім Кошторисом ЗАХОДУ підстави такої зміни обґрунтовуються у відповідному Акті прийому-передачі наданих ПОСЛУГ з підтвердженням процедури, викладеної у п. 2.1.2 цього Договору.

3.2. Оплата обслуговування кожного конкретного ЗАХОДУ здійснюється ЗАМОВНИКОМ на підставі: а) попереднього Кошторису ЗАХОДУ для передоплати; б) підписаного сторонами Акту прийому-передачі наданих послуг, до якого додається фінальний Кошторис ЗАХОДУ, – шляхом безготівкового перерахування відповідної суми на поточний рахунок ВИКОНАВЦЯ у наступному порядку:

· 50% передплати від суми, зазначеної у попередньому Кошторисі Заходу, протягом 5 (п’яти) банківських днів з моменту затвердження такого Кошторису ЗАМОВНИКОМ.

· Сума, яка становить різницю між сумами, зазначеними у фінальному та попередньому Кошторисах Заходу, протягом 5 (п’яти) банківських днів з моменту підписання Акту прийому-передачі наданих ПОСЛУГ.

3.3. У окремих випадках ЗАМОВНИК за письмовою домовленістю з ВИКОНАВЦЕМ має право здійснювати передоплату за ЗАХОДОМ у розмірі більшому, ніж це передбачено п. 3.2 Договору. Підтвердженням такої домовленості Сторін є оплата ЗАМОВНИКОМ відповідного рахунку, який виставлено ВИКОНАВЦЕМ.  

3.4. Зобов’язання ВИКОНАВЦЯ по даному Договору за кожним окремим ЗАХОДОМ вважаються виконаними у разі підписання уповноваженими представниками Сторін відповідного Акту прийому-передачі наданих ПОСЛУГ.

3.5. Порядок прийняття ЗАМОВНИКОМ наданих ПОСЛУГ та підписання Акту прийому-передачі наданих ПОСЛУГ є наступним:

3.5.1. ВИКОНАВЕЦЬ надає ЗАМОВНИКУ проект Акту прийому-передачі наданих ПОСЛУГ та фінальний Кошторис ЗАХОДУ, які розглядаються ЗАМОВНИКОМ не більше 3 (трьох) банківських днів з моменту їх отримання. ЗАМОВНИК повинен надати ВИКОНАВЦЮ підписані Акт прийому-передачі наданих ПОСЛУГ та фінальний Кошторис ЗАХОДУ або мотивовану відмову від прийняття ПОСЛУГ.

3.5.2. ЗАМОВНИК має право запитати у ВИКОНАВЦЯ документальне підтвердження вартості робіт та/або ПОСЛУГ, як це визначено п. 2.1.7. Договору. 

3.6. У випадку мотивованої відмови ЗАМОВНИКА від прийняття ПОСЛУГ уповноваженими особами Сторін може складатись двосторонній Акт про порушення умов Договору, в якому визначаються строки виправлення недоліків за Договором, які ВИКОНАВЕЦЬ виконує своїми силами і за свій рахунок, та/або визначається порядок врегулювання Сторонами відповідної ситуації щодо порушень умов Договору. 

3.7. Сторони погодились, що ненадання ВИКОНАВЦЕМ ЗАМОВНИКУ документального підтвердження вартості будь-яких робіт та/або ПОСЛУГ, передбачених Кошторисом Заходу або додатково погоджених Сторонами, зокрема, тих, які надаються третіми особами, контрагентами ВИКОНАВЦЯ, як це визначено п. 2.1.7. Договору, є порушенням умов цього Договору.

3.8. Після усунення ВИКОНАВЦЕМ недоліків, виявлених ЗАМОВНИКОМ, Сторонами складається і підписується Акт прийому-передачі наданих ПОСЛУГ. У випадку неможливості виправлення недоліків ВИКОНАВЕЦЬ несе відповідальність відповідно до умов цього Договору та законодавства України. 

4. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН ЗА ДОГОВОРОМ

4.1. У випадку несвоєчасного виконання Сторонами своїх грошових зобов'язань за цим Договором, їм нараховується пеня в розмірі подвійної облікової ставки НБУ від суми заборгованості за кожний день прострочення виконання зобов'язань.

4.2. У випадку неповного надання учасникам ЗАХОДУ ПОСЛУГ, передбачених даним Договором і Кошторисом ЗАХОДУ, ВИКОНАВЕЦЬ відшкодовує ЗАМОВНИКОВІ в строк не пізніше 3 (трьох) банківських днів після закінчення ЗАХОДУ вартість ненаданих ПОСЛУГ, або ЗАМОВНИК має право в односторонньому порядку зменшити суму оплати на суму вартості ненаданих та/або наданих неналежним чином ПОСЛУГ.

4.3. У випадку порушення ВИКОНАВЦЕМ умов цього Договору ЗАМОВНИК має право накласти штраф у розмірі 1 (одного) відсотку від вартості ЗАХОДУ, визначеної у Кошторисі ЗАХОДУ, за кожен випадок такого порушення. 

4.4. У випадку невиконання ВИКОНАВЦЕМ пункту 2.1.3. Договору вартість штрафних санкцій та/або відшкодувань будь-якого характеру (наприклад, за відміну бронювання місць проживання, оплату харчування відсутніх учасників ЗАХОДУ тощо) оплачується ВИКОНАВЦЕМ. 

4.5. Якщо ЗАМОВНИКОМ при прийнятті ПОСЛУГ буде визначено факт відсутності документального підтвердження, як це визначено п. 2.1.7. Договору, ЗАМОВНИК має право накласти на ВИКОНАВЦЯ штраф у розмірі вартості документально непідтверджених робіт та/або ПОСЛУГ. 

5. ФОРС-МАЖОР

5.1. Сторони не несуть відповідальності за неналежне виконання або невиконання умов даного Договору у випадку, якщо таке неналежне виконання або невиконання обумовлене форс-мажорними обставинами, тобто такими обставинами, які перебувають поза обґрунтованим і розумним контролем Сторін і не залежать від їхньої волі. Сторони домовилися вважати форс-мажорними наступні обставини: бойові дії в країні проведення ЗАХОДУ; землетруси, повені, смерчі, урагани та інші стихійні лиха; прийняття законів й інших рішень органами державної влади України, які б перешкоджали виконанню Сторонами умов даного Договору.

5.2. У випадку неможливості проведення ЗАХОДУ внаслідок форс-мажорних обставин, ВИКОНАВЕЦЬ зобов'язується сповістити про це ЗАМОВНИКА в письмовій формі і відшкодувати йому оплачену вартість проведення ЗАХОДУ за винятком фактичних витрат, понесених ВИКОНАВЦЕМ, у строк не пізніше 3 (трьох) банківських днів після такого повідомлення.

6. ПОРЯДОК ВИРІШЕННЯ СПОРІВ

6.1. Сторони зобов'язуються вживати заходів щодо взаємного врегулювання спірних питань, що стосуються тлумачення або застосування даного Договору, шляхом переговорів.

6.2. У випадку недосягнення Сторонами згоди з таких питань протягом 20 (двадцяти) календарних днів з моменту виникнення спору, кожна із Сторін буде мати право ініціювати вирішення спору у порядку господарського судочинства.

7. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ

7.1. Даний Договір набуває чинності з моменту його підписання Сторонами й діє протягом 1 (одного) року, але в будь-якому разі до моменту закінчення виконання Сторонами своїх зобов’язань за Договором.

7.2. Кожна із Сторін має право достроково припинити дію даного Договору, попередньо повідомивши в письмовій формі іншу Сторону за 1 (один) місяць.

8. ЗАКЛЮЧНІ ПОЛОЖЕННЯ

8.1. Даний Договір складено у двох примірниках, по одному для кожної зі Сторін, причому обидва екземпляри мають рівну юридичну силу.

8.2. Всі зміни й доповнення до даного Договору будуть вноситися в нього шляхом складання окремого письмового документа й підписання його уповноваженими представниками Сторін. Такі зміни й доповнення будуть становити невід'ємну частину даного Договору.

8.3. ЗАМОВНИК не є платником податку на прибуток відповідно до пункту 133.4 статті 133 Податкового кодексу України N 2755-VI від 2 грудня 2010 року.

8.4. Підписанням цього договору ВИКОНАВЕЦЬ підтверджує, що він ознайомлений з принципами та вимогами Глобального Фонду для боротьби зі СНІДом, туберкульозом та малярією (далі – Глобальний фонд) до потенційних та чинних постачальників товарів (робіт, послуг) та набувачів грантів, а також їх представників, викладеними у Кодексі поведінки для постачальників, який знаходиться у вільному доступі на веб-сайті Глобального фонду (http://www.theglobalfund.org/documents/corporate/Corporate_CodeOfConductFor Recipients_Policy_ru/), (http://www.theglobalfund.org/documents/corporate/Corporate_CodeOfConductFor Recipients_Policy_en/), і зобов’язується їх дотримуватись.

8.5. Укладанням даного Договору Сторони, діючи добровільно, законно, усвідомлено, маючи всі необхідні права та повноваження, надають одна одній згоду на обробку даних (персональних та/або ідентифікуючих) протилежної Сторони, а також персональних даних суб’єктів персональних даних, що передаються/повідомляються Сторонами в ході виконання зобов’язань за даним Договором, шляхом їх збору, одержання, систематизації, накопичення, зберігання, уточнення (оновлення, зміни, доповнення, в тому числі – за інформацією від третіх осіб), використання, знеособлення, блокування, знищення, передачі третім особам (в тому числі транскордонної) без додаткового повідомлення, а також будь-яких інших дій, пов’язаних з обробкою відповідних даних, в тому числі – їх включення до баз даних Сторін. ЗАМОВНИКОМ включено персональні та ідентифікуючі дані протилежної Сторони до Загальної обліково-господарської бази ЗАМОВНИКА. Метою обробки даних протилежної Сторони є забезпечення реалізації відносин, що виникають між Сторонами відповідно до даного Договору та у зв’язку із ним, відносин у сфері господарської та інформаційної діяльності, адміністративно-правових (в тому числі у сфері державного управління), податкових відносин та відносин у сфері бухгалтерського та фінансового обліку, звітності, моніторингу, аудиту та контролю, планування та прогнозування відповідно до чинних в Україні та використовуваних Сторонами правил та стандартів, відносин у сфері статистики, у сфері соціального страхування та пенсійного забезпечення, у сфері безпеки, економічних, фінансових послуг, фінансового моніторингу та страхування, а також будь-яких інших відносин, що виникають в процесі та/або у зв'язку із укладенням та виконанням даного Договору та вимагають обробки відповідних даних протилежної Сторони, в тому числі внаслідок виконання Сторонами обов'язків, встановлених чинним законодавством (включаючи виконання законних вимог органів та посадових осіб державної влади та місцевого самоврядування). Дані Сторони даного Договору, а також персональні дані суб’єктів персональних даних, що передаються/повідомляються Сторонами в ході виконання зобов’язань за даним Договором, включені іншою Стороною до власних баз даних, обробляються як протягом строку дії даного Договору, так і після його припинення, та не можуть бути використані з метою, що не відповідає умовам даного Договору або вимогам чинного законодавства. Кожна Сторона, що передає персональні дані в ході виконання даного Договору, відповідає за достовірність, повноту, та правомірність передачі таких персональних даних. Підписанням даного Договору також підтверджують, що вони надали одна одній та одержали одна від одної всю необхідну та належну інформацію, що стосується, в тому числі, але не обмежуючись, мети обробки персональних даних, баз персональних даних Сторін, до яких включено дані протилежної Сторони, їх володільців та розпорядників, способів захисту персональних даних. Підписанням даного Договору Сторони також підтверджують та гарантують, що кожній із Сторін письмово повідомлено про права суб’єктів персональних даних, передбачені  ст. 8 Закону України «Про захист персональних даних» №2297-VI від 01.06.2010р., а також приймають зобов’язання дотримуватися всіх вимог чинного законодавства щодо захисту персональних даних.

9. ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ, РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН

	ВИКОНАВЕЦЬ
______________________________________
______________________________________
Юридична адреса: ______________________

______________________________________

Поштова адреса: _______________________

______________________________________

Тел.: _________________________________

Ідентифікаційний код ____________________

П/р ___________________________________

_____________________МФО_____________

(посада)__________________ ПІБ
М.П.
	ЗАМОВНИК

Міжнародна благодійна організація «Східноєвропейське та Центральноазіатське об’єднання людей, які живуть з ВІЛ»

Юридична адреса: бул. Дружби Народів, 10, м. Київ, 01103

Поштова адреса: вул. Кирилівська, 14-18, оф. 69, м. Київ, 04080

Тел. (067) 501-29-28

Ідентифікаційний код 35428095

п/р 26008000018091 в Подільському відділенні ПАТ «Укрсоцбанк, МФО 300023

Директор виконавчий________________ І.Кільчєвскій
М.П.
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